Statue of St. Michael the

Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.
St. Michael is patron saint of
the Ukrainian capital.

Se. (DIChAEL Ghe

ARCHANGEL
Defend people of Ukraine
in battle; be their defence
against the wickedness and
snares of the devil. May
God rebuke him, we
humbly pray; and to you,
O Prince of the heavenly
host, by the power of God,
thrust into hell Satan and
the other evil spirits who
are trying to invade

Ukraine. Amen.
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HEAIASL PO3CAABAEHOT O
~ 1,523rD DAY OF WAR IN UKRAINE ~

“Bascacus odyxcamus?” lle Mome 3AaTHCA AUBHUM
IINTAHHAM, OCKIABKH, MaOyTb, KOKEH, XTO dYeKac OlAfd
Oaceiny Ha 3miAeHHSA micas 38 pokiB XBOpoOH, XOTiB OH
OAy#ATH. AAe TIOAyMaiTe HAa MHUTb IIPO T€, AK MH BCl
HABYHAUCA IIPHCTOCOBYBATHCH AO HAIIHUX YAIOOACHHX
IpixXiB, fK MH IIOYyBAEMOCH KOMMOPTHO 3 OYAb-fAKAMH
dopmamu kopyrmil, AKi 3 POKAMH CTAAI AASl HAC APYTOIO
Hatyporo. Lle Bumarae AOKAACTH 3yCHAB, IIOO OCOOMCTO
3MIHHTHCA B TOMY, fIK MU KHBEMO IIIOAHA, 1 3pOCTATH Y
ceaTocTl. CporoaH! [OCIIOAD 3aKAMKAE KOKHOIO 3 HAC
BIABEPHYTHCA BIA ITapaAi3yrodoi CAaOKOCTI eroismy Ta
AlHOIIIB, dYepe3 fAKi OyAb-AKi Ipixm, fAKI MH MA€EMO,
3AABAAHUCA O BAXKAUBIIIIIME 33 CAY/KIHHA I;IOMy.

“Do you want to be made well?” That may seem like a
strange question, for presumably anyone waiting by a pool
for healing after 38 years of illness would want to be made
well. But think for a moment about how we have all
learned to adapt to our favourite sins, how we have
become comfortable with whatever forms of corruption
have become second nature to us over the years. It requires
making the effort to be transformed personally in how we
live each day, and to grow in holiness. Today the Lord calls
each of us to turn away from the paralyzing weakness of
selfishness and laziness that would make whatever sins we
have become comfortable with, appear more important
than serving Him.
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ONATE TO HELP UKRAINIANS
EARRIVING ON SOUTH

VANCOUVER ISLAND ~ Make
cheques payable to ‘St. Nicholas church’
with memo ‘Newcomers fund’. You can also
donate cash or through e-transfer to
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
Ebequeath is a process of giving a

donation through your will. It is
simply a distribution from your estate to a
charitable organization through your last will
and testament. It can be as small or as large
a donation as you wish. It is important that
you talk to your lawyer about the process. In
your kindness please remember St Nicholas
the Wonderworker Ukrainian Catholic
Church in your bequeath and will. If anyone
wishes to make such a bequeath in their will,
the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and
bequeath to St. Nicholas the
Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 7772 Caledonia Avenue, 1V ictoria BC,
8T 1G1, the sum of § (or

% of my estate), to be used for the
benefit of the parish and its pastoral
activities.”
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SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Xpucroc Bockpec! Aukyitre Huni ~ RejoicelRejoice! (pg. 196-197)
COMMUNION HYMN Coraacno sacmiBaiimo ~ Let Us Sing (pg. 788-7190)
CLOSING HYMN Xpucroc Bockpec! Paaicts 3 Heba ~ Let All Profess (pg. 200-202)
LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOI'OCAVZKIHb
SUNDAY, Apr 26 Divine Liturgy ~ Boxecrserna Aitypria 10:00 AM
MONDAY, Apr 27 NO SERVICES
TUESDAY, Apr 28 Divine Liturgy ~ Boxecterna Aityprif 9:00 AM
WEDNESDAY, Apr 29 Divine Liturgy ~ Bossecrserma Airypris 9:00 AM
THURSDAY, Apr 30 Divine Liturgy ~ Boskectsenna Airyprisa 9:00 AM
FRIDAY, May 1 Divine Liturgy ~ Boskecrserma Airypria 9:00 AM
SATURDAY, May 2 9:00 AM Boxkecrsenna Alryprisa Vespers ~ Bedipua 6:00 PM
SUNDAY, May 3 Divine Liturgy ~ boxecrsenna Airyprisa 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

"‘“’“ ~  finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST APRIL 19 DONATIONS

Coffee: $77.05; Vigil lights: $12.75; Loose
collection: $72.00; Envelope donations:
$450.00; Pre-authorized donations April
13-19: $135.00; Canada Helps donations
April 13-19: $120.63; Square donations

April 13-19: $29.25
TOTAL: $896.68
May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

The annual operation cost for our parish (per 2025
financial report) is approximately $200,000 a year.
This works out to $3,997 per week.

How can I help? If you are working, donating one
hour of your income per week will safeguard the
financial future of our parish.

WAYS TO DONATE:
e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

B NIeEIS]  ~ terminal for donations located in the church entrance

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHS TATHCTB

CONFESSIONS/CITOBIAD « « ¢t et e ettt e et e e e e e e e e e aaaea before or after services
BAPTISMS/XPELLIEHHST. . .0t eett ittt iiee et aes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBIUEHHS . .« e et vt e e e et e e e e e e e e contact priest
HOSPITAL VISITS/BIABIAMHI B ATKAPHLI. e e e teteee et et at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by love
of those they protect than hatred of the enemy.
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the unmerciful and
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of the
land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom,
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and
forever and ever. Amen.

MOAUTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHNI VKPATHCBKNI HAPOA V YAC BIMTHU

w o .

O6aaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAUTBY TBoei yarobaenoi llepksu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaXKKO CTPaKAAIOUUX AlTEH
ykpaiHCBKOro Kparo. CITOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha 1X AMXOAITTS T4 AACKABO ITOCININA HA
AOITOMOIy. 3BIABHHU CBili O€33aXHCHHI HAapOA
BIA HECIIPAaBEAAUBHX 3arapOHUKIB, HAIIECTA
arpecopiB Ta TEPOPy BIMHH. 3MIIIHU CHAOIO
TBoero ycix AOOAECHHX 1 BIABaKHHX
3aXHCHHKIB AASl AOOPOUYECHOI OOpPOTHOH, II0O
BOHHU paAIlle KEPyBaAHCA AFOOOB’IO AO
0e33axXUCHHUX, aHDK HeHaBUCTIO AO Bopori. O Ilpemmaocepanunii I'ocrmoamn, 3axopoHu
IIEPECEACHIIIB, 3IIAN ITOPAHEHUX, OOPOHU CHPIT, IMATPUMAI BAIB, IIOTIIII CKOPOOTHHX Ta AACKABO
mpuiivmua A0 TBoro Llapcrtsa Beix, XTO OAATOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKiBIIMHM Bia
HaraAiB Boporis. [locriimm 3ynnHITH KPOBOIIPOAHTTA AK APYId, TAK i HEAPYTa Ta 3allaAd CEpILd
6araTbOX AO MYKHBOI OOPOTBEOH 32 ICTHHHY CHPABEAAUBICTD, IIIO € AKEPEAOM TpuBasoro mupy. O
Aoopocepanii I'ocioan, Tu — HaIm MuEP, TOMAKIITH 3a9€PCTBIAL CEpIld, HABEPHH THX, XTO CIPHAE
BOEHHHUM AlfIM, AO IpHMUpeHHA, mo0 TBi yAroOAeHHI YKpaiHCHKI HApPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAHBICTIO Ta CBOOOAOIO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sikomy Tu maproemr 3 Ilpeasiarmm
Tsoim Ormem, 1 Beecsarum, baarum 1 ZKusorsopanm TBoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYIAC, 1 HA BIKH
BiKiB. AMiHB.

F ocioan Icyce Xpucre boxke mamm,




A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ PIK XPUCTMUAHCBKIX POAVMH

The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12,
2020), is officially designated in our Eparchy as
A Year for Families. The motto for this Year is:
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12).
This designation aims to promote the
importance and vital role of Christian families
in society and in the life of the Church,
especially during times of war, social instability,
and other contemporary challenges facing
families.

great God, God of our fathers! Grant
our people as many good, holy,
Christian families as possible. Give us
parents who would openly and boldly profess
Your divine Gospel and serve You faithfully.
Grant us fathers who would be examples of
Christian life for their children, true protectors,
and good guides in life. Grant us mothers who
would know how to raise their children well, in
a Christian way, and who would be a help, a
comfort, and a wise counsel to their husbands.
Grant us children who would be the joy and
pride of their parents, and the adornment of their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.

(Prayer of Metropolitan Andrey Sheptytsky for family)

2026 pik (14 ancromasa 2025 - 12 sxopraa 2026) odinifino mporoAomeHnii B Harmi Crapxii
Poxkom Poaunn. I'acaom mporo Poxy e “Tepnesusi 6 nadii, cunvni 6 awbosr” (Pumasa 12:12). Take
IIPOTOAOIIICHHA Ma€ Ha MeTl INAHECTH BaKAUBICTH 1 KHTTEBO HEOOXIAHY POAb XPHUCTHAHCHKOL
POAHHH B CyCIABCTBI Ta KuTTi LlepkBu, 0cOOAMBO B Wacu BiliHH, COIIAABHOI HECTAOIABHOCTI Ta
IHIIIIX CYy9aCHUX BUKAHKIB AAf CIMEIL.

oke BeAmKHH, boxke ormiB Hammx! Aaff HaIltoMy HapOAOBI AKHANOIABIIIE AOOPHX, CBATHX

XPUCTUAHCHKUX POAMH. Aail HaM TaKHX OaTBKIB, AKI TOAOCHO H BIABEPTO IIPH3HABAANCH O AO

oorkectBeHHO! TBOET €BanreAil 1 A0 TBOET cAaykOm. Aait HamM TaTiB, AKI AASL CBOIX AlTEH OyAn
O IMPUKAAAOM XPUCTUAHCHKOTO KUTTA, IIPABAUBUMHE OIIIKYHAMU Ta AOOPHUMU IIPOBIAHHUKAMHE B JKUTTI.
Aaif HaM TaKHX MaTEpiB, IO BMIAH O AOOpE, IO-XPUCTUAHCHKH BHXOBYBATH CBOIX AITEH, a AAA CBOIX
YOAOBIKIB OyAH O ITOMIYHIO, ITOTIXOIO Ta AOOPOIO paaroro. Aail HaM TaKHX AlTeH, AKi OyAn O IOTIXOFO
Ta CAABOIO OATBKIB 1 KPacoro CBOro HapoAy. baarocaosm, Bcemoryrniii Boike, ykpaiHChkuil HapiA.
Aapyii fiomy Aacky BipHO TOOI CAYKHUTH 1 AOCTYIIUTH KOAUCH BIYHOI Haropoau B Hebi, 00 ToOi,
bowxe, y Cpariit Tpoiiri eannnii, Orge, Cuny 1 Ayxy CBATHIA, HAACKHUTBCA BCA CAABA, YECTD 1 ITOKAIH
HA BIKU BiKiB. AMIHB.

(Mosumsa Mumponoauma Andpes LLlennuyskoco 3a yxpairceky pooury)




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

[j 3 AHEM HAPOAXEHHA ~ HAPPY BIRTHDAY to ERIC HAVRYLIUK, EMMA
HAVRYLIUK, GRACIELA SCHWARZ, STANISLAV SAKHNO, VISALIA ATAMANIUK, MURRAY CHAPMAN,
ZILATA SONYCH and all those who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God

continue to bless you abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras
Airal

g KAAKAHHA ITPOTAI'OM ITACXAABHOI'O YACY ~ KNEELING DURING
EASTER SEASON ~ traditionally during the Paschal season we do not kneel during Liturgical
services as a sign of our redemption, and we offer our prayers to God while standing. IIpoTarom
[TacxaapHOrO 9acy Ha 3HAK HAIIIOIO BIAKYIIACHHS, MH HE CXHAAEMO KOAIHA IIiA ¥ac Borocayxins, a
IMIAHOCHMO HAIIIl MOAWTBHU AO bora crosa4yn.

[j MOAMWTOBHE UMTAHHA CBATOI'O ITMCbMA ~ 3amporryeMo Bac IIOTANOUTH CBOE
MOAUTOBHE KHTTA depe3 unTaHHfs boxoro CAoBa Ta CHPUITHATTI CBITY 1 CBOIO BAACHOTO JKHTTA Y
ceital mporo Caosa. CaoBo bowke € swusum cr060m, ke BUMAra€ KMBOTO CIIAKYBaHHA 3 bBorowm.
3ycrpiui BiaGyBaroThcs mocyooru o 17:00-18:00 roa.

[ PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of
this Word. The Word of God is a living word that requires living communion with God. Meetings will
take place every Saturday at 5-6 p.m.

[ VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of
the sun. This practice follows the Biblical account of creation: “nd there was evening and there was
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of Vespers takes us through creation, sin, and
salvation in Christ. It leads us to the meditation of God’s word and the glorification of his love for
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of the night and the dawn of the new day to
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday
at 6 PM.

[ BEUIPHA ~ V Cxianiii Llepksi AlryprifiHmii AcHb pO3IOYHHACTHCA BBEUEP] 13 3X0OAOM COHIIA.
[la mpaxtuka BIAITOBiAae OIOAIFHIN pO3IIOBIAL Ipo cotBopeHHA: ‘I Gys 6euip i Gys parox — Oders
neprund.” [Byrra 1:5]. Cayx0a Bedipui mpoBoAuTs Hac depes TBOPIHHA, IPIX i crraciHug y XPHCTI.
Boma Beae HAC AO PO3AYMIB Haa Bowmum caoBoM i mpocaasacuus Voro Aro6oBi A0 Atoseit. Boma
HABYA€ HAC 1 AO3BOAfIE HAM IIPOCAABAATH bora 3 HAaroAm mpo moall ¥u ocoOH, Iam’fATh SAKHX
CBATKy€TbCA. BOHa roTye Hac AO HIYHOrO CHy Ta CBITAHKY HOBOTO AHA. BBedepi mepea
bBoxecrBerHoI0 AITypricto po3IOYHHAECTHCA HAIII PYX AO COIIPUYACTA 3 BOrom y cakpameHTaABHHX
TaiiHax. BeuipHa y HanmoMy xpami cay>kutbcA mocyooru o 18:00.

M PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHSA ITPO MOAUTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocrmo, MoaiTecs 3a mapadiss, piAHIX
Ta APY3iB, fIKI XBOPIIOTH, IIEPEOYBAIOTH § AIKAPHAX, OYAMHKAX IIPECTAPIANX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MO?K€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.
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[Q’ TAMHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepea i micad mmoaennol Aitypril o 9 roa 1 meaiaproi 0 10 roa.

DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPITI

The Divine Liturgy of ounr Father among the Saints John Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard Version Catholic Edition.
Vipainceroro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

After the priest has exclaimed, Blessed be the Kingdom... and the people have responded, Amen, the clergy sing the
Paschal Troparion once and the people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude it.

Paschal Troparion: Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to those in the tombs* giving

life.

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a mighty
deed with His arm.* He trampled death by death. He became the first-born of the dead;* He saved
us from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Glory: Kontakion, Tone 3: Lord, as of old You raised the Paralytic,* lift my soul by Your divine
presence,* for by many sins and foolish actions,* I, too, am now afflicted and crippled.* Raise me,
that being saved I may cry to You:* Glory to Your power, O merciful Christ.

Now: Kontakion, Tone 8: Though You descended into a tomb, O Immortal One* yet You
destroyed the power of Hades;* and You rose as victor, O Christ God,* calling to the myrrh-bearing
women: Rejoicel* and giving peace to Your Apostles:* You, who grant Resurrection to the fallen.

Prokeimenon, Tone 1: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You. Derse:
Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. (Psalm 32:22,1)

Epistle - Acts 9:32-42 - A reading from the Acts of the Apostles. 17 those days, as Peter went here
and there among all the believers, he came down also to the saints living in Lydda. There he found a
man named Aeneas, who had been bedridden for eight years, for he was paralyzed. Peter said to him,
“Aeneas, Jesus Christ heals you; get up and make your bed!” And immediately he got up. And all the
residents of Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord. Now in Joppa there was a disciple
whose name was Tabitha, which in Greek is Dorcas. She was devoted to good works and acts of
charity. At that time she became ill and died. When they had washed her, they laid her in a room
upstairs. Since Lydda was near Joppa, the disciples, who heard that Peter was there, sent two men to
him with the request, “Please come to us without delay”” So Peter got up and went with them; and
when he arrived, they took him to the room upstairs. All the widows stood beside him, weeping and
showing tunics and other clothing that Dorcas had made while she was with them. Peter put all of
them outside, and then he knelt down and prayed. He turned to the body and said, “Tabitha, get
up.” Then she opened her eyes, and seeing Peter, she sat up. He gave her his hand and helped her
up. Then calling the saints and widows, he showed her to be alive. This became known throughout
Joppa, and many believed in the Lord.




Alleluia, Tone 1: I"erse: Of Your mercies, O Lord, I will sing forever; with my mouth I will proclaim
Your truth from generation to generation. [erse: For You have said, “Mercy will be established
torever.” (Psalm 32:22,1)

Gospel - John 5:1-15 - Az that time, Jesus went up to Jerusalem. Now in Jerusalem by the Sheep Gate
there is a pool, called in Hebrew Beth-zatha, which has five porticoes. In these lay many invalids —
blind, lame, and paralyzed. One man was there who had been ill for thirty-eight years. When Jesus
saw him lying there and knew that he had been there a long time, he said to him, “Do you want to
be made well?” The sick man answered him, “Sit, I have no one to put me into the pool when the
water is stirred up; and while I am making my way, someone else steps down ahead of me.” Jesus
said to him, “Stand up, take your mat and walk.” At once the man was made well, and he took up his
mat and began to walk. Now that day was a sabbath. So the Jews said to the man who had been
cured, “It is the sabbath; it is not lawful for you to carry your mat.” But he answered them, “The
man who made me well said to me, “Take up your mat and walk.”” They asked him, “Who is the man
who said to you, ‘Take it up and walk’»” Now the man who had been healed did not know who it
was, for Jesus had disappeared in the crowd that was there. Later Jesus found him in the temple and
said to him, “See, you have been made welll Do not sin any more, so that nothing worse happens to
you.” The man went away and told the Jews that it was Jesus who had made him well.

Instead of “It is truly...” we sing: The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin,
rejoice! And again I say, Rejoice! Your Son has risen from the tomb on the third day, and raised the
dead. Let all people rejoice! Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord has risen upon
you! Exult now and be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, take delight in the
resurrection of your Son.

Communion Hymn: Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.* Praise the
Lord from the heavens; praise Him in the highest.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

Instead of “Blessed is He” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to
those in the tombs giving life (1x).

Instead of “We have seen the true light” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (1x).

Instead of “Let our mouths be filled” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (3x).

Instead of “Blessed be the name of the Lord” we sing: Christ is risen from the dead, trampling
death by death, and to those in the tombs giving life (3x).

At the end of the Liturgy we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those
in the tombs giving life (3x). And to us he has granted life eternal;* we bow down before his
resurrection on the third day.

Tpomnap, raac 3: Hexail BeceanTpca HeOecHil, HexXall PaAyIOTBCA 3eMAAHI,* OO ITOKA3aB BAAAY
pykoro Cpoero I'ocrroap,* Bin cmeprio cmepTh ITOAOAAB,* IIEPBICTKOM 3-IIOMiZK MEpPTBHX CTaB,*
BHU3BOAHB HAC 13 TANOMH aAy ,* 1 ITOAAB CBITOBI BEAHKY MHAICTb.




CaaBa: Konaak, raac 3: Aymy moro, I'ocrioan, y rpixax BCiafAKux* 1 OE3TAY3ANME AITHHAME TAKKO
po3scaabAeHy ¥ BOSABUTHH OOKECTBCHHHM TBOIM 3aCTYIIHUIITBOM,* fIK 1 PO3CAAOAECHOTO BO3ABUTHYB
TH APEBHBO,* 1100 f KAUKaB AO TeOe, crracarouuch:* Caasa, Xpucre, BAaAl TBOIH.

I auni: Konaak, raac 8: Xowu 1y rpi0 sifimmos tu, bescmeprauii,* Ta aA0By 3pyiiHYBaB TH CHAY ,* i
BOCKpPEC €CH fK IlepeMoxenb, Xpucre bomxe* ximkam-mmponocunam spicrusrm: Paayiirecs® 1
TBOIM aITOCTOAAM MHP AAPYEILL* ITAAIITIM ITOAAEIT BOCKPECIHHSL.

ITpokimen, raac 1: byas, ['ocioan, muaicts TBOA Ha Hac,* 60 ymoBaam mu Ha TeOe. Crmux:
Paayiirecs, mpaseaH1, y ['0CITOAl, TTpaBUM HAAEKHUTH ITOXBAAA.

Armiocroa - Aia. 9:32-42 - 3 xaurun Aiaae Ceartux Amocroais umraHua: Tumy dnamvu Ilerpo,
OOXOAAYH BCI YCIOAH, IPHOYB 1 AO CBATHX, IO MermkaAu B Aiaal. Tam BiH 3HANIIIOB OAHOTO
40AOBiKa, Ha iM'a EHell, 1m0 AexkaB Ha AbKKy BiciM pokiB i O6yB mapaairuk. [Terpo ckasaB A0 HbOTO:
“Emero, Icyc Xpucroc Tebe 03a0poBasie. Yeransb 1 cam rmocteAn co0i Atkko!” I BMuTe TOM 1miaBiBes. |
Oaunan foro Bci mermkanii Aiaan ta Capomny, 1 HaBepHyAHCcA BOHH AO L'ocroaa. byaa x y Addi
OAHA yueHHIA, Ha iM's TaBura, 1110 3HA4NTH y repekraal Aopka (Capra). Bona 6yaa moBHa A0OpHx
AIA Ta MHAOCTHHI, ITIO YUHUAA. | CTAAOCA TUMH AHAMHE, IIIO BOHA 3aHEAYKaAa i ymepAaa. OOmuAn i 1
oKAaAn B ropHHIL. A 110 Aipaa Aexuts 0Ansbko S du, yaui, moaysirm, 1o Iletpo Tam, mocaasn
ABOX YOAOBIKIB 3 IpOcbO0IO A0 HbOro: “He oTrdAratica nmpuiity ax Ao Hac!” [lerpo Heraiino pyrus 3
HuMd. | AK IpuiAIIoB, BOHE HOro IIOBEAM HAaBEPX Y TOPHHUIIIO, A€ BCl BAOBH OTOYHMAHM HOIO 3
IIAQYEM, ITOKA3YIOYN HOMY TYHIKM I IIAAII, IO IX poOmaa Aopka, OyBImu 3 HuMH. BealBimu Bcim
BuiiTH 3 XatH, [leTpo craB Ha KOAIHA I ITOYAaB MOANTHCA, 2 IOBEPHYBIITHCH AO TiAa, MOBuB: “TaBuTo,
Bcramb!” I Ta BiAkpuAa cBoi oul i, mobauusiim [lerpa, ciaa. Bin ke moaas ifi pyky Ta # IABIB 1 i,
IIPUKAMKABIIN CBATHX Ta BAIB, ITOcTaBuB i xuBoro. AoBirarace mpo e Bea Sddpa, 1 Oarato
roBipuAo B ['ocrroaa.

Aawnays, raac 1: Crux: Munocri 1801, I'ocrioan, 1moBik ocriByBaTHMY, 3 pOAY B pia. Crzux: bo ckaza
ti: [ToBik MHAICTB 30yAy€TBCA.

€Banreaie - Isana 5:1-15 - V 1oii gac Icyc mpubys Ao Epycasumy. A € B Epycaaumi npu OBednx
BOPOTAxX KyIIEAEBE MiCIIe, ITO-€BPEHCHKOMY BOHO 3BeThCA Brrecaa, 110 Mae I'ATh KPUTHX IIEPEXOAIB.
Aexara B HUX CHAQ HEAYKHX, CAIIINX, KPUBHX, YCOXAHUX, fKI YEKAAH, KOAH TO 3PYIIUTBCA BOAA:
arreA 00 I'OCIIOAHIN CXOAMB Yac BIA 9acy B KyIIEAEBE MICIIE Ta I 3aKOAOYYBAB BOAY, 1 XTO, OTKKE,
LIEPINMU IIOPUHAB IIO TOMY, fIK BOAA 3aKOAOYYBAAACH, TO OAY/KYBaB, — XOY AKa O TaM OyAa HoOro
xBopoOa. OAUH YOAOBIK TaM OyB, IO HE3AYHKAB TPHALATH 1 BiciM poxi. Ilobauus Icyc, 1o Bin
ACIKHTD, 2 AOBIAABIIINCS, IIIO OYAO BOHO BIKE AYKE AOBIO, Kaxe AO HbOTO: “Dakaernr oayxaru?” “He
Maro HIKOTO, ITAaHE, — OApIKA€ HOMY HEAYKHI, — XTO O MEHe, KOAH OTO BOAA 3PYIIHTHCH, Ta H
CIIyCTHB Y KyIIiABb: OO OCh TIABKH f IIPUIAY, 4 BiKe IHIINI HepeAo MHOIO nopunae.” Mosuts Icyc a0
HBOro: “Vcraup, BisbMH AOKe TBOE 1 xoAu!” Biapasy ik 1 OAyKaB TONM YOAOBIK, 1 B3fiB AOXKE CBOE 1
I1049aB XOAUTH. byB ke TO#M AeHb — cyOoTa. FOAel 1 kaxyTp A0 oayxasoro: “Cybora aaxe x! He
AHYNTH TOOL Aoxke HOcuTH!” A TOIT M y BIAITOBiAB: “BiseMu Aoe TBO€ 1 XOAH, — CKa3aB MEHI, XTO
mene o3p0posuB.” Crimraan #oro: “XTo BiH — TOMH, IO cKa3ap ToOI: Bisbmu 1 xoau?” Ta oayxasmit
HE 3HaB, XTO BiH, 00 Icyc 3HmK y HaTOBHI, IO FopMuBCcA Ha TOMy Micti. [IofHO mOTIM 3HAMIIOB
tioro Icyc y xpami # MOBUB A0 HbOro: “Olie TH BHAYKaB, — TOK HE IPIIIH OIABIIIE, 100 IIOCH TipIIe
TOO1 He cTaA0Ch.” YOAOBIK IIIIIOB 1 OITOBIB IOAEAM, MOBASIB, TOMH, XTO HOrO O3A0pOBHB, — Icyc.

Samicnme “NOCTOMHO” cnisacmo: AureA crosimas baaroaarwiit: Yucras AiBo, paayiica. I 3HOBY kaky:
Paayiica. Tsifi Cun BOCKpec TPHAHEBHUI 13 rpo0y, 1 MEPTBUX BO3ABHUIHYB BiH; AIOAH, BECEAITHCA.




Csirtucs, cpitucs, HoBuil €pycasume, caaBa 00 I'ocroans Ha TOOI Bo3cifaa. Paaill HuHI 1 Beceamcs,
Cione. A tu, Yucras, kpacyiics, boropoamurie, BOCTAaHHAM POKACHHS TBOIO.

IMpraacaumit: Tiro Xpucroe mpuiiMiTh,* Akepesa O€3CMEPTHOTO CIIOKUBITH. XBaaite l'ocrroaa 3
HebOec,* xaaite Foro Ha Bucorax. AAHAYA, aAUAYA, AAHAYA!

Samicne “bBaarocaosen, xTo 1ae B M’ ['ocrioane” cnisacmo: Xprucroc BOCKpec 13 MEPTBHX, CMEPTIO
CMEPTD ITOAOAAB, 1 THM, ITIO B ITPOOAX, KHUTTA AApYyBaB (1x).

Samicrre “Mu 6aunAm CBiTAO icTHHHE” cni6acmo: XPpHUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTDH
IIOAOAQB, 1 THM, ITIO B IPO0aXx, KUTTA AapyBaB (1x).

Samicre “Hexalt cmoBHATBECA” cni6acmo: XPHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH ITOAOAAB, 1
THM, IO B IpO0ax, KUTTA AapyBaB (3x).

Samicns “Byap iM’a T'ocriopau€” cnisaermo: XpucToc BOCKpeC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh ITOAOAAB, 1
THM, ITIO B Ipo0ax, *KUTTA AapyBas (3x).

Hanpuxinyi Aimypeii cnisaemo: Xpucroc BOCKpeC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTH ITOAOAAB, 1 THM, IO B
rpobax, kuTTa AapyBaB (3x). I Ham AapyBaB KuTTA BIYHE, IOKAOHAEMOCH HOIO TPHUACHHOMY
Bockpecennro.

PARALYZED BY SINS AND THOUGHTLESS ACTS

The Scriptures read on the remaining Sundays in the Paschal season present us with some of
life’s most debilitating hardships: blindness, isolation, and, today, paralysis. In the passage from the
Acts of the Apostles read today we hear about the healing of a man named Aeneas in Lydda. In
today’s Gospel reading we hear about another man “who had an infirmity thirty- eight years” (Jn 5:5) and
who was healed by the Lord Jesus, at the Pool of Bethesda (or Beth-zatha) outside Jerusalem, where
the infirm gathered hoping for healing, This pool was used to clean the animals destined for sacrifice
before they would be brought into the temple.

It is not clear why the sick gathered there. There was no explicit mention of miracles at this
pool in Jewish sources of the day such as Josephus or Philo. This led some to suggest that the
passage was not historical at all. Rather it was meant to teach that the “anmge/ in the water”
foreshadowed the transforming power of the Holy Spirit in baptism, which heals us of sin.

Others have noted that there were healing springs and pools in the ancient pagan world as
well. Cures at those pools followed specific patterns like the one John records here: the first one
entering the pool after the water was “stirred” would be healed. John affirms that Christ’s word
alone, without any ritual or procedure, was enough to heal. Like the paralytic who had to stop relying
on the pool for salvation and turn instead to Christ, so Israel had to stop relying upon the Law to
save them, and turn to Christ instead.

In the Early Church commentators did not often speculate on the pool or even the nature of

the man’s illness. It was more common to compare the physical infirmity of the paralyzed man to
the spiritual paralysis which afflicts Christians. It was often noted how, in the lives of each one of us,
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there will be spiritual paralysis: moments of weakness or failure, which can last for many years, as
with the paralytic at the sheep pool.

In “spiritual paralysis,” the energies of our soul, of our mind, of our heart, of our will, of our
body itself are fettered, fettered by the fact that we have no courage and we have no power within us
to move and to act to the full of our longings. We stand, year after year on the very edge, on the
bank of the pool that could give us life without being able to enter it.

As more philosophically-minded Greeks accepted Christ, they identified the signs of spiritual
paralysis in terms of the classical passions: gluttony, lust, greed, anger, envy, sloth, pride and
vainglory. A person who is focused on personal comforts (through food and drink, sex or material
possessions) will find it difficult if not impossible to centre on the spiritual life. If they attend
church at all, they find their mind wandering back to the object of their passion.

While the Scriptures portray the incarnate Christ as Healer of the man at Bethesda, it depicts
the Body of Christ, the Church, as the source of Aeneas’ recovery. The Church is meant to be a
therapeutic community in which Christ continues His healing work in our midst.

HOBE KTTA

Baceitn Burecan B €pycasmmi craBuBes AK miciie 3miacHHA. Are OaceliH IpUBEPTaB yBary He
TIABKH €BpeiB: CyAfdM 31 3HAXIAOK aPXEOAOTiB, II€ MICIE IIOYHTAAH TAKOXK ASHIHHKH. AAe
“IparroBaA0’ CBATHAHIIE Bee riprre i ripre. MOKAUBO, ITAPAAITHK, AKAN IIPOACHKAB TPUALATD BiCIM
pokiB y Buresal, Bxke mepeTBOpHB OUiKyBaHHA 3IIACHHA B IIpodeciro i Axepero 3apobitky. Tomy
Icyc craBuTh oMy KOHKpeTHe 3aruTaHHA: “1u xouew odyxcamu?” Y 1bOMy Miciil 30HpaAncs 3apaAn
HaAll HAa dYyAecHE 3IIACHHA, Ha OOMKECTBCHHE BTPYYAHHA, aA€ II€ BTPYYAHHA OYAO B KPAIIOMY
BHUITAAKY PIAKICHHM 1 HEIIepeADadyBaHHUM, a4 B TIPIITOMY — IOPOKHBOIO MPIEFO.

1 oce mpuxoawnts icruaHnit CuH icruHHOrO bora — 1 TyT ke 3AINCHIOE IIPU3HAYCHHSA IIBOIO
Oacefiny, — Te 3LIACHHS, ke OYAO ODIIAHO, Ta BCE HIiAK He 30yBaAocs. Sk 1 B IHIINX BHITAAKAX, BCE,
1110 OYAO IOTPIOHO, — OAHE AHIIIE CAOBO, B AAHOMY BUITAAKY — HAaKa3 IIAHATUCA HA HOIU, B3ATH CBOE
Aoxke Ta HrH. HaBite He ckasaHo, IO Iei YOAOBIK IOBIpUB IcycoBi, OAHAK, 3BUYAMHO 3K, BIH
ITOBHHEH OYB IIOBIPHUTH, IHAKIIIE BIH He ITOCAYXaBcA O. Termep AAf HBOTO BIAKPHBAETHCA HOBE HKUTTA.

B €sanreaii Icyc wacto 3aificHroe AaBHI Haall 1 crioaiBanuA eBpeiB. Aae B Bmresal Icyc
3AIFICHIOE TaKOK HaAll 1 Ha TOAOBHHY c(DOpMOBaHi BipyBaHHA A3HIHUKIB. [le 0OAHA 3 Ayke BaKAMBHX
CKAQAOBHX BICTKH AaHOTrO (EBaHTIEAIf: OCKIABKH “‘CIACiHHA BIA FOAEIB” 1 Ile CIIaciHHA IIpHHECEHE
Icycom, — BoHO moumHae mommproBaTHCH BiA €BpeiB, BKAIOYAIOYH B ceO€ OIABII IITMPOKHUH CBIT.
SI3spaHUIIBKE CBATHUAMIIE TEK OYAO HEBHPA3HHUM 3HAKOM 3IiAcHHSA, ke npuHic Icyc. fAzmanmirso
HAMAraAOCsl BUKOPHCTATH B CBOIX IHTEPECax CHAHM CTBOPEHOTO CBiTy. 3IiAeHHsA, BuuHeHe Icycom, —
Ta PEAABHICTD, IKY AABHO Y€KAB CTBOPEHHH CBIT, 1 BOHO K — IIOYaTOK HOBOIO TBOpiHHA. CIaciHHS,
npuHeceHe B cBiT boxum CHHOM, 3HAMEHYE HOBHI ACHb, — SKHH OYIKYBAAM, Cami ITbOIO HE
YCBIAOMAFO¥OUH, [3paiAb T2 1AM CBIT.

Koan Icyc nmpomosase “Bcerans!”, — Bin Bukopucrosye caoso, sike 8 Hopomy 3asiti gacto

o3Hagae Bockpecinus. [Touactu B 1ipomy i moasrae Taemuunrid micii Icyca. Bin He BukopuctoBye oAHy
3 CHA CTBOPEHOTO CBITy, IIOO INAIIPABUTH fKICh BAAH BCEPEAMHI BCE TOTO K TBOpiHHA — Bin Hece
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HOBE KUTTA, HOBe TBOpiHHA. HOBe mpoprBaeThcs B HUHINIHIN CBiT, HECYYIH 3IIACHHA 1 HOBHH IIIAHC,
a cTape YCBIAOMAIOE, IIIO CAME TAKNAM 1 OYB IIOYaTKOBHH 3aAYM.
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